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ПЕВЧЕСКИТЕ ТЕКСТОВЕ В СЪДЪРЖАНИЕТО НА АПОСТОЛ 
№ 882 ОТ НАРОДНАТА БИБЛИОТЕКА „СВ. СВ. КИРИЛ И 
МЕТОДИЙ" - СОФИЯ 

Добре запазилият се до наши дни Изборен апостол № 882, датиран от XIII 
в.1 (по-нататък НБКМ 882) привлича изследователския интерес със своето 
комплексно (апостолски текстове, календар и литургически указания) съ-
държание2. Приемайки тезата, че славянската книга Изборен апостол се 
нуждае от подробни изследвания на нейното съдържание, структура, раз-
пространение и т.н., в настоящата публикация са показани резултатите от 
специализиран изследователски подход към съдържанието на самия па-
метник. 

Разгледани са всички текстове, носещи означенията Γ№ΝΗ«, покм, гл. От 
певческа гледна точка НБКМ 882 дава точни и подробни указания за пес-
нопенията към съответната дата. Редица певчески текстове в НБКМ 882 
имат музикална реализация с невмена нотация, която се намира в певческата 
книга Стихирар3 към съответната дата. По-нататъшното проследяване на 
песнопенията установи, че те се запазват като певчески корпус и в късно-

' С т о я н о в , М., Хр. К о д о в . Опис на славянските ръкописи в Софийската народна 
библиотека. Т. 3. С , 1964, 54-55. 

2 Х р и с т о в а , И. Тропарите в Енинския апостол. - Palaeobulgarica, 18,1994, №4, 86-102. 
Всички цитирани от тази публикация тропари са указани със * в приложението; X р и с т о-
в а - Ш о м о в а , И. Служебният Апостол в славянската ръкописна традиция. С , 2004; В а к а-
р е л и й с к а , С. Преценяване на месецослова от Банишкото евангелие: нови данни от един 
„сестрин" ръкопис. - В; Българистиката в зората на XXI век: българо-американска перс­
пектива за научни изследвания. С , 2000, 219-232; П е н т к о в с к и й , А. Типикон патриарха 
Алексия Студита в Византии и на Руси. М., 2001, 150-154; S c h n i t t e r , M., H. M i k 1 a s. 
Kyrillomethodianische Miszellen. Westliche Einträge in den ältesten kirchenslavischen Kaiendarien. -
In: Festschrift für Klaus Trost zum 65. Geburtstag (= Die Welt der Slaven. Sammelbände 5). München, 
1999, 259-288. 

3 Тя съдържа стихири за празниците от Месецослова, Триода и Пентикостара, както и 
стихири от Октоиха. Тук за сравнение се използва ръкопис № 818 (средновизантийски Стихирар 
от Бачковския манастир) от 1281 г., съхраняван в Църковния историко-архивен институт, 
София (по-нататък ЦИАИ 818). Срв. А т а н а с о в , А. Византийски музикални ръкописи в 
България. Репертоар. С , 2003. В късновизантийските стихирари са изписани само евангелски 
стихири. 
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византийското време4, и в състава на съвременната богослужебна практика. 
Старинният характер на богослужебните указания5 допуска предпаз-

ливото заключение, че изписаните в НБКМ 882 тропари и типикарски ука­
зания произхождат от Кирило-Методиево време6. Във всеки случай тропа-
рите като обем заемат по-голямата част от изписаните в НБКМ 882 певче­
ски текстове (вж. Приложение). Забелязват се изключения - обозначен е 
Пс. 18:3 като тропар глас 8 (л. 816, 26JX); Пс. 45:2 е изписан с указанието щк тн 
ТАШКО. пои (л. 1446,15.VHT). Гръцките съответствия на тропарите се откриват в 
най-старите преписи на Цариградския типик от X в.7 Тези текстове очертават 
определена подборка - възможно основно ядро от тропари, преведени заед-
но с апостолския текст от Кирил и Методий8. Редица тропари и днес са в 
състава на ежедневното богослужение. 

Типикарските указания за богослужението през делничните дни са до-
статъчно подробни и позволяват без особени затруднения да се състави 
съответната служба на деня. За отделни празници е указан съответен чин 
(служба) от дата, където службата е разписана в пълни подробности; изпи-
сани са особени чинопоследования, необходими при специални бого­
служения (л. I486). Службите на големите Господски и Богородични праз­
ници се открояват с детайлно певческо последование, например св. Преоб­
ражение Господне, 6.VIII: 

л.142а 
к«· стло (Пс. 1:1) 

—^ >: с * " х 

Νλ ГН ВЬ^ВЛ· W H · H ПОКЬ· СТр. КО^МЫ ωΝΗ^λ-

прже кртл твое- по· г· др£\г. прже крт\ · ныл-
ΝΛ ГОр'Ь КЫНЛч ПО К- Nu. СЛЛ- H NN" ГОрЛ. ΗΝΟΓλ ТСЬ· 

н Бывыетъ· ВЬУО- τλ. про. дне. τλ. про;п. г· ккте· 
н впрошеынк N& С· стр. гл· & · егоже древле мои-
с (Пс. 88:18) не^удржнмомь твои, ^ворь н крмо· 
ТВОНМЬ К Д Н . ПОВТООН. СЛЛ. Ϊ NN ΓΛ· S . np-feWA. 
пъ. гл. у.· Пр-шерь^нсд ΝΛ горъ γ$ ве. 

л^ 1426 
то. ι NA ПАке. н NA БЬ гь. ζλύ· стло, прл^· пло (Пс. 88, 135, 148) 
τΑ· etl· TA. сте. w MA· кингы ело. в. ТА· сте 
про. гл. д". (ПС. 62:5) * (Пс. 39:12) Ус (Пс. 88:3) 

4 Вж. ръкопис № 814 (късновизантийски Стихирар от Бачковския манастир) от 1720 г., 
намиращ се в Църковния историко-архивен институт, София (no-нататък ЦИАИ 814), и ръ­
копис Р 144 (късновизантийски Стихирар на Герман Неон Патронч) от XVIII в., съхраняван 
в Народна библиотека „Иван Вазов" - Пловдив (по-нататък Р 144). 

5 К о ц е в а, Е., А. А т а н а с о в. Особености в съдържанието на Апостол № 882 от 
Народната библиотека „Св. св. Кирил и Методий" в София. - В: Кирило-Методиевски студии. 
Кн. 8. С , 1991, 292-319. 

' Х р и с т о в а , И. Цит. съч., 90-91. 
' Д м и т р и е в с к и й , А. Описание литургических рукописей, хранящихся в библиотеках 

православного Востока. Т. 1. Τυπικά. Казань, 1892; M a t е о s, J. Le Typikon de la Grande Eglise. 
MS Saint-Croix No 40, Xe siècle. T. 1-2. Roma, 1962-1963. 

8 Х р и с т о в а , И. Цит. съч., с. 90. 
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т >; f" rp *i? 'S" <—' IT· u T1 

по· кседы. eye. w лу, ГЛ. SH, К W not« ICB ne·:· 
u A I « -R· T H -ÎÎ .— Т н 

ко· нже вншж. тд.. КЛ. гл. Α · τρο· κι· ныь гл. н. 
по· н· τρο· ΝΛ χκλ· w н· н note, стр гл. д . 
1&кнль кт гн· створн н н. ΝΛ слл. ι ыы^петрь н 
ΆΚΰ· и вывлк великое сллвосло. тл- трто тр'о· 

■а т ? I I 
н ккте и vvnoy. м прлкмь, сшедл в-ьсн лше влчде 

„ A J ж I -Г ф , ^ 

прл. s Ne. Ne noieub. вскрыо, H H. NTT; все пол ΝΛ ΛΗ. 
ΛΝΤΗ- л· (Не. У 1:2) wirb- мтвл 
лытн · в· (Пс. 92:1) wn-fc- спсыь-
ΛΝΤΗ · г· Прите вь7рлу. 
vvn-fc. пр̂ ишрл. вь^о. елл- INN· ко· тл- τρτο· 
про. гл. д". (ПС. 103:24)1 (Пс. 103:1) 
л. 143а 
w петровы- епнетолшйч че·:· 
Бь^лювленн потыннтесд, 

л. 1436 
I ■ Т 

доыдеже ANb W7>pH и деннцл вьеншеть 
вь ерцн^ъ вминав·:· лллу. гл. д. (Пс. 88:12) с (Пс. 88:13) 
eye. I н. ΝΛ рА· πρι. (Пс. 88:16) 
в«, про\ гХд. {. (Пс. 73:12}* (Пс. 113:1) 
сен же прл^инкь до· п · мцл сего·:· 

Освен тропари в съдържанието на НБКМ 882 са изписани песнопения 
от вечернята, утринната и литургията. Заслужава интерес фактът, че отделни 
песнопения не променят своята гласова принадлежност. Те са в един и същи 
глас и тогава - през XIII в., и в съвременното богослужение. Редица песно­
пения дори не променят богослужебната си функция. 

Песнопенията без гръцки съответствия съетавят отделен пласт. Върху 
него следва да се направят многоаспектни изеледвания, тъй като наличието 
на тези песнопения в НБКМ 882 не е случайно. Това е свидетелство за ак­
тивна творческа дейност, прекъсната от османското нашествие на Балка-
ните. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 
Всички текстове в НБКМ 882, означени с п-бине, порем, гл, са представени по следния 
начин: 

Най-напред се посочва листът от ръкописа, където е изписано песнопението. Ка-
лендарната дата е указана в кръгли скоби. Текстът на песнопението се цитира според 
ръкописа. Следва неговото гръцко съответствие. То се посочва по изданието на И. 
Матеос (по-нататьк Н)9; литургическата му функция се указва според съвременни гръцки 
печатни издания10 и се сверява с инципитара на X. Фолиери (по-нататък Fol)". 

9 M a t е о s, J. Цит. съч. 10 Вж. списъка на съкращенията в края на статията. 11 Fol H er i, H. Initia himnorum ecclesiae graecae. Vol. 1-5 (= Studie testi, 211-215). Città del 
Vaticano, 1960-1966. 
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За по-добра прегледност текстовете са групирани така: 
- текстове, имащи съответствия в Н; 
- текстове без гръцки съответствия; 
- текстове, конто са невмирани в певческата книга Стихирар; 
- текстове от Минея, Триода и Пентикостара. 

I. Текстове, имащи съответствия в H 

Л. За: (в еж· в. не.) ГТЁ· гл. в·:· Ь\ко гыь овчеынкь. приять прлвеиое κψ· Ώς του Κυριου 
μαθητής άνεδέξω, δίκαιε, το εύαγγέλιον H 2: 114; Fol 5:218. 

Л. 36: (KNC· Г. ПО плц-в·) пъ· гл· к· Блгоюврл^ь Ό ευσχήμων Ίωσήφ H 2: 114; отп. 
тр., гл. 2 Τρ: 473; Π: 49; Fol 3: 31. 

Л. 4a: п-в BArow-:· дрелг· мнроыоенцд· Ό ευσχήμων Ίωσήφ H 2: 114; отп. тр., гл. 2 Тр: 
473; П: 49; Fol 3: 31; Ταΐς Μυροφόροις γυνοαξί οτπ.τρ., гл. 2 Тр: 473; Π: 49; 
F o L 4 : U· 

Л. 12a: n-fe- гл· н· вь пр-ьполовеинк прлсынкл жлчжлчф^кк дшл; мо!Ж Μεσούσης τής 
έορτής διψώσάν μου χήν ψυχήν H 2: 120; отп. тр., гл. 4 Γί: 95; Fol 2: 403. 

Л. 21а: (в cp-fc- ве тро·) гл· %■:■ Вьсыесысд вь сллк'В ^е ве ылшь Άνελήφθης έν δόξη, 
Χριστέ ό Θεόςήμών Η 2: 126; отп. тр., гл. 4 П: 174; Fol 1:111. 

Л. 22б-23а: П'в · РЛ· н·:· Пр-Бпросллкс-ыы ксн ^е ве ЫАШЬ. Ύπερδεδοξασμένος εΐ Χριστέ 
ό Θεός ήμών H 2\ 130; отп^тр., гл. 8 Π: 188; _Fol 4: 4 1 1 . ^ 

Л. 30а: (в т. ПАИДИКО слчг. NA вь гь) п-в · гл· н·:· Слвныы гесн ̂ е в« ЫАШЬ Εύλογητός 
εΐ Χριστέ ό Θεός ήμών H 2: 136; отп. тр., гл. 8 П: 219; Fol 1:553. 

Л. 32а: ·:■ (не· по· н.) п-в. гл.· д·:· Мкь твон^ь гн нже вь всемь мнр-в. Τών έν ολω τφ 
κόσμψ Μαρτύρων σου Η^2: 144; отп. тр., гл. 4 Π: 248; Fol 4: 344. 

Л. 606: (сл%·:· А·:· ПОСТА) пъ. ГЛ. В·:- БСЛШЛ нспрлвлбннгл вь в-връ· *Μεγάλα τά τής 
πίστεως κατορθώματα! H 2: 20; отп. тр., гл. 2 Тр: 133; Fol 2: 383. 

Л. 61а: (ые- Л· ПО· прАвослАвил·) пъ · гл· д * Прчты^ь прркь прл^ынкь. *'Н σεπτή τών 
προφητών σου πανήγυρις H 2: 20; Fol 2: 72. 

Л. 656: С/КБО цв-в. ПАМАТЬ стмчг ларю, гл· А·:· ОБЦК вскршеннк Τήν κοινήν άνάσχασιν 
H 2: 62; отп. тр., гл. 1 Тр: 372; Fol 4: 75. 

Л. 66а: N6 цв'Б. п-в. гл. А. Овфе вскрше·:- дрочт:· С TOBOITR погревеин вы^омь. Την κοινην 
άνάστασιν H 2: 66; отп. тр., гл. 1 Тр: 382; Fol 4: 75; Συνταφένχες σοι διά τοΰ 
Βαπτίσματος отп. тр., гл. 4 Тр: 383; Fol 3: 590. 

Л. 67a: в че велш· пъ. NA лип· м-в·:· ^«рочгфн. гл. д . н при- тожде·:· Беч«рн твои Τού 
Δείπνου σου H 2: 76; вместо Херримска и причастен Тр: 437; Fol 4: 267. 

Л. 706: (1.IX) гл, л. Трп-выню стльпь вы. *Ύπομονής στΰλος γέγονας Η 1: 4; отп. 
тр. гл. 2 M IX: 13; Fol 4: 437. 

Л. 71a: ·:· BU,I. гл. г·:· Прнв-вжнфе н СНЛА ИАМЬ su вце. Καταφυγη και δυναμις ήμων 
θεοτόκε H l : 8; Fol 2: 273. 

Л. 71б:(2.1Х) гл. Д·:· Вь трп-вын скоемь СТАЖАЛЬ ксн мсж свож. *'Ev τή ϋπομονη σου 
έκτήσω τόν μυσθόν σου H 1: 12; отп. тр. 15. IX, гл. 8 I: 326; Fol 1: 468. 

Л. 72а: (3.IX) П'в. гл. д·:· H ыьрАвомь прнчячстынкь- *Καν τρόπων μέτοχος Η 1: 14; 
отп. тр., гл. 4 M IX: 56; Fol 2: 257; 
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(4.IX) rrfe. гл. д . 4TNO прркл твоего тржво. *'Ή σεπτή τοΰ Προφήτου σου πανήγυρις 
Fol 2: 72. 

Л. 736-74а: П'Ь· гл· м- Рожво твое вце дко. *'Н γεννησις σου Θεοτόκε H l : 18; отп. 
тр., гл. 1 M IX: 105; Fol 2: 10. 

Л. 77а:(14.1Х) П'Ь. спсн ri тро· гл· в·:· Жнвячфн крть Σώσον Κύριε H 1: 28; отп. тр., 
гл. 1 M IX: 176; Fol 3: 612; Τόν ζωοποιόν Σταυρόν самогласна стихира на 
Въздвижение, гл. 2 H I : 28; M IX: 185; Fol 4: 208. 

Л. 776: н по1ЛчТЬ люе. κρτον· твоемчг. н ко· вьсыесл Ηλ крть· П'Ь · гл. в· кртл твоего 
др'бво ^е ве- Τόν Σταυρόν σου προσκυνούμεν H 1: 32; вм. Трисвятое M IX: 
188; Fol 4: 233; Ό ύψωθείς έν τω Σταυρω H 1: 30; кондак, гл. 4 M IX: 180; 
Fol 3: 243; Τού Σταυροΰ σου τό ξύλον, Χρνστέ ό θεός, προσκυνοΰμεν катизма 
утринна M IX: 177; Fol 4: 291. 

Л. 79a:(16.IX) дрочг. гл. г·:· ΙΑκο вескврыно т-ьло СТАЖЛВШН. *Ώς άμίαντον τό σώμα 
κεκτημένηΗ 1: 36. 

Л. 81а: (24.ΙΧ) ΗΝΟ. ГЛ. Д·:· Словесемь плвлемь ИЛОЧГЧШНСА. *'Н τφ λόγω μαθητευθεΐσα 
ΠαύλουΗ1:42 . 

Л. 816: (26.ΙΧ) п1з гл. в·:· Апле о̂чг вой вьслнжлеые. *Άπόστολε Χριστφ τφ Θεφ 
ήγαπημένε H I: 48; отп. тр., гл. 2 M IX: 288; Fol l: 163. 

Л. 826: (29.IX) птз вьтрп-ь. *Έν τή ϋπομονη σου έκτήσω τόν μυσθόν σου H 1: 12; 
отп. тр. 15.IX, гл д8 I: 326; Fol 1: 468. 

Л. 83а: (1 .X) П'Ь, HNO. ΓΛ. s·:· Пръже ΠΛΒΛΛ, *Τόν πρό τοΰ Παύλου άπόστολον άρχαιό-
t a x o v H | : 5 6 ; F o l 4 : 2 3 0 . 

Л. 836: (3.Χ) п-ь ■:■ гл. Д·:· Блгостн ы\стлвынкь *Χρηστότητα έκδιδαχθεΐς καί νήφων 
έν πάσιν H I : 58^отп. тр., гл. 4 M X: 27; Fol 5: 101. 

Л. 90б:(1.Х1) π^. гл· л·:· Пр'Ьмждрн вселенън врьчеве Οί σοφοί τής οίκουμένης 
ίατροί H 1: 86; Fol 3: 63. 

Л. 92б:(6.Х1) п-ь- гл. г·:· Б-ьр-ь вжн ΗΟΠΟΒ^ΑΛΝΗΚ· Θειας πιστεως ομολογια Η 1: 90; 
отп. тр., гл. 3 M XI: 65; Fol 2: 109. 

Л.93а:(7.Х1) пи Чюсд сты Та θαύματα τών άγίων σου Μάρτυρων H 1: 216; отп. 
тр., гл. 5 M XI: 190; Fol 4: 6. 

Л. 946: [11.XI) П'Ь. гл. г. стртрпцн стн- Άθλοφόρε "Αγιε, πρέσβευε Η 1: 98; отп. 
тр., гл. 3 Fol 3: 40. 

Л. 95a:(12.XI) П'Ь. гл. д , Ce wu.b. * '0 Θεός τών Πατέρων ήμών Η 1: 34, отп. тр., 
гл. 4 M XI^240^Fol 3: 37. 

Л. 96б:(17.Х1) п-ь- гл· д·:· Вь мтвл БДА Έν προσευχαΐς γρηγορών Η 1: 106; отп. 
тр., гл. 8 M XI^209; Fol 1: 456. 

Л. 97a: (21.XI) П'Ь· гл· д·:· Дые Блговолеышл вжна Σήμερον τής εΰδοκίας Θεοΰ Η 1: 
116; отп. тр., гл. 4 M XI: 262; Fol 3: 494. 

Л. 1016: п-ь. гл. д·:· Нспрлвлеына В'Ьр'Ь. Κανώνα πιστέως H 1: 124; отп. тр., гл. 4 
M XII: 62; Fol 2: 263. 

Л. 103a: (11.XII) п-ь- гл· л- трп-ьинк) стль. *Ύπομονής στΰλος γέγοναςΗ 1: 4; отп. 
тр., гл. 1 M I X : 13; Fol 4: 437. 
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Л. 103б:(14.ХИ) п-й- гл· д·:· Г H сгр-ьшн^омъ Κύριε ήμάρτομεν Η 1: 130. 
Л. 104а: (17.XII) nt- гл· в·:· Белша нспрлвлеышл в-Ёр-ь. *Μεγάλα τά τής πίστεως 

κατορθώματα! H J : 136; отп. тр., гл. 4 M XII: 245; Fol 2: 383; 
(ые- прже рожствл ^Βλ.) П-Ё. ГЛ· Н. велшл нсь· Apov. върок^ np-fc *Μεγάλα τά τής 
πίστεως κατορθώματα! H 1: 136; отп. тр., гл. 4 M XII: 245; Fol 2: 383; Έν 
πίστει τούς Προπάτορας έδικαιώσας H 1: 136; Fol I: 455. 

Л. 106а: п^· гл· д·:· Рожво ткок ^е ве ылшь. Ή Γέννησίς σου Χριστέ ό Θεός ήμών 
H 1: 156; отп. тр., гл. 4 M XII: 387; Fol^2: 10. 

Л. 1086: (1.1) HNb. ГЛЛ. л·:- Вь ВСА ÇC-UA н^ыде глл твои- Είς πάσαν τήν γήν έξήλθεν 
ό φθόγγος σου H 1: 170; отп. тр., гл. 1 Fol 1: 380. 

Л. 112а: п^· гл· л- вь нюрдл. Έν'Ιορδάνη βαπτιζομένου σου Κύριε Η 1: 174;тропар 
на Великия водосвет, гл. 1 M I: 139; Fol l: 444. 

Л. 1146: (7.1) iTË· гл. в·:· ПЛМАТЬ прьвеынкоч: Μνήμη δικαίου μετ' έγκωμίων Η 1: 
188; отп. тр., гл. 4 M I: 154; Fol 2: 434. 

Л. 1156: (16.1) пи. гл. д-:· Рнмл N6 остлвль. Την Ρωμην μη λιπων Η 1: 198; отп. тр., 
гл. 4 M 1^246; Fol 4: 87. 

Л. 116а:(17.1) rrfc. гл. д·:· Ревыовлвь нлнн·:· Τόν ζηλωτήν Ήλίαν τοΐς τρόποις μιμούμενος 
H 1: 200; отп. тр., гл. 4 M I: 264; Fol 4: 207; 
(20.1) п-fc. гл. λ·:· БеселнсА почгстьш« ыерлжлйчфнл. Εύφραίνου ερημος ή ού 
τίκτουσα H l : 204; отп. тр., гл. 1 M I: 302; Fol 1: 563; 
(23.1) n-u. гл. A·:· λοζλ прпвыл н стевлоносыл. Κλήμα όσοιότητος καί στέλεχος 
H 1: 208; отп. тр., гл. 4 M L 342; Fol 2: 284. 

fi4 "С4 г1
 х 

Л. 117а: (25.1) n t · гл. а.·:· Плстырскы сопль Ό ποιμενικος αυλός τής θεολογίας σου 
H 1: 210; отп. тр., гл. 1 M I: 369; Fol 3: 140; 
(28.1) rrfc· ΓΛ· λ·> ΠοκΜ^ΝΗ^ юсыовдтели Μετανοίας θεμέλιος H 1: 214, Fol 2: 
407. 

Л. 1176: (31.1) П'Ё Чюсл сты. Та θαύματα τών άγίων σου Μάρτυρων H 1: 216; отп. 
тр., гл. 5 N1X1: 190; Fol 4: 6. 

Л. 120a: (11.11) п-в. нспрлвлеынк в-ь. Κανώνα πιστέως H 1: 124; отп. тр., гл. 4 
M XII: 62; Fol 2^263^ 

Л. 1216-122a (9.Ill) n-fc. гл. л·:· стртин сты. Τάς αλγηδόνας τών Άγίων H l: 124; 
отп. тр., гл. 1 M III: 67; Fol 4: 23. 

Л. 126a: (23.IV) HNB ГЛ. Д·:· ВЬ -̂ЁЛЛЫЬ БГОМЬТЫ |двн Γεωργηθείς ϋπό Θεοΰ ανεδείχθης 
H 1: 270; кондак^гл. 4 M IV: 175; Fol l: 250. 

Л. 1266: (26.IV) п^. ГЛ· à.·:· Стртрпцж NOLJJH Ο\ΓΜΛΝΗ вышлч. (sic) Τοΰ άθλοφόρου τό 
λείψανον έδυσωπήθη H 1: 274; Fol 4: 264. 

Л. 1276: (2.V) гть. исправлению- пъ· мкь твои- *Κανώνα πιστέως отп. тр., гл. 4 
H 1: 124, M XII: 62; Fol 2: 263. 

Л. 1296: (12.V) п-в. ве wu.b· * Ό Θεός τών Πατέρων ήμών H 1: 290; Fol 3: 37. 
Л. 1316: (4.VI) п'б. гл. н·:· Првошчг ιχρτκον vviib Πρωτοτόκου βασιλείας πατήρ H 1: 

304; Fol 3: 376. 
Л. 132а: (12.VI) ntsw РСЕЫОЕ^КЬ нлнн. Τόν ζηλωτήν Ήλίαν τοΐς τρόποις μιμούμενος 

H 1: 200; отп. тр., гл. 4 M I: 264; Fol 4: 207. 
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Л. 133а: (24.VI) п-ь, гл. д·:· Юрс-н плодить w дглд- Ιερεύς κάρπουται δι' άγγέλου τό 
θαύμα H 1^318. 

Л. 134а: (27. VI) п-б. в трпъ. *Έντή ϋπομονή σου H I : 12; отп. тр., гл. 8 I: 326; Fol 
1:468. 

Л. 1346: (29.VI) п-ь. гл, д·:· Нже лплмь првопр^столннкл. тлчгн. гл. «·:· ΚΛΙΛ теминцл 
не нм'б теве (жжинкл. Οί τών Αποστόλων πρωτόθρονοι H 1: 324; отп. тр., гл. 
4 M VI: 198; Fol 3: 68; Ποία φυλακή ούκ έσχε σε δέσμιον Η 1: 324; ипакои, гл. 
8 M VI: 201; Fol 3: 334. 

Л. 136a:(2.VII) гл. г·:· Бце прыо дво члвкомь покрове. Θεοτόκε άειπάρθενε τών άνθρώπων 
ή σκέπη H 1: 328; отп. тр., гл. 8 M VII: 24; Fol 2: 127. 

Л. 1376: n't. ве wu,b. Ό Θεός τών Πατέρων ήμών Η 1: 340; Fol 3: 37. 
Л. 141a:(l.VIII) ITË. ГЛ. Д·:· Быкше ^лконочгсрьннтеле Οί τοΰ νόμου φύλακες H l: 

356; Fol 3: 67. 
Л. 142а: (6.VIII) π^. гл. у- np-fcWBp̂ HCA нл rop-fe ^е ве. Μετεμορφώθης έν τω δρει 

Χριστέ ό Θεός ήμών H 1: 356; отп. тр., гл. 7 M VIII: 70; Fol 2: 413. 

II. Текстове без гръцки съответствия 

Л. 736: (7.IX) пт,. гл. л·:· РОЖШНДСА плче нлдежж. 
Л. 80a:(20.IX) ino гл. в·:· Мкы ̂ вы колеи; вспрнеыь 
Л. 826: (28.IX) П^нин·. гл к·:· Кь источников прнде сль^ь твон^ь 
Л. 866: (18.Х) пъ· гл· г·:· Аплскы дъднен скл^&тел-Б. 
Л. 976: п-б. гл. д·:· Бь^рлфьшжд вь црккн 
Л. 98а: (25.XI) пе. гл· к·:· Ne йврдтн посрлмены?к Клименте. 
Л. 99а: (28.ΧΙ) пъ гл. д·:· Мнншскы 1ЛШНАЖНВСА ВЬ гор-ь. 
Л. 99б:(30.Х1) птз. гл. н·:· ΝΛ κρτ^ тъло свое вь^не 
Л. 1076-108а: (27.XII) п-в. гл· г·:· Пррскымь юд^лниемь гл· д·:· Гювнгомь доврымь 

П0ВНГСА· 

Л. 1156: (15.1) пъ. гл. в·:· Теве всефедрлго 
Л. 120а: (14.11) πη· гл. д·:· w пелены прилежно пр^мждро-
Л. 125а: (6.IV) п-ь· гл. л.·:· Сфеннкл. тн ;с,е ме^одна· 
Л. 1256: (1 .IV) П'в ■ гл. г! вир1з вж 
Л. l26a:(23.IV) П'Ё. гл. г·:· Н/влвнтел-ь ТА скорл 
Л. 132а: (14.VI) n t . гл. д-:· Чтно прркл твоего тржво. 
Л. 1326:(23.VI) п-fc. гл. д·:· Неводить дне слово w лглл вьпиич· 
Л. 133a:(24.VI) ΙΠΜΓΗ. гл. λ·:· Hw& пройде не чр-fcBA. 
Л. 1336: (24.VI) noie вцн. гл. д·:· Сьстлштк СА люнк· 
Л. 1346: (29.VI) гл. л. твон^ъ чкхь ТОА-
Л. 135а: (29.VI) ^гл. в". Дне^при. 
Л. 136а: (30.VI) пъ, 1же лпло. Αρογ. ΜΛΙ& темни, лплн CTI· 

Л. 137а: (11.VII) гл. н·:· Сворные цркве ^лпов^дн wu,b. 
Л. 1406:(27.VII) rit. гл. е·:· Повннкь сы пръмлтвомочг 
Л. 141а: (27.VII) п-ь. ефннкл тн гн клн. 
Л. 1416: (5.VIII) ннь- гл. д·:· ГОТОВИСА HHt ·ο·ΛΒορ€· 
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Л. 144а: (14.VIII) rrt;. гл. г·:· Пр-ьпол̂ ыдвкмь пръстлвленше· 
Л. 1456: (24.VIII) ггк. гл. 6·:· Ннфелювнемь wBràUJCA-
Л. 146а: (25.VIII) пи. гл. д·:· Блгостн нлстлвынкь, 
Л. 1476: (30.VIII) ггв. гл. и·:· Бгогллын крьмсчн1ж· 

III. Текстове, невмирани в певческата книга Стихирар 
Л. 696: (VRCTF.· стлч вечерь, sic) гл· s. и нн ДыешнА^ тлнылч- Τήν σήμερον μυστικώς 

на „Господи возвах"^ слава, гл. 6 ЦИАИ 818, л. 210а; Тр: 484; Fol 4: 88. 
Л. 706: (1 .IX) пос-· гл. л. ,\е ве ньшв. гл. в. д^мк стм. Χριστέ ό Θεός ήμώς, ό έν 

σοφίςχ стиховна на вечернята, гл. 1 Р 144, л. За; M IX: 12; Fol 5: 106; Ό 
Πνεύματι Άγίω συνημμένος и нине на „Господи возвах", гл. 6 ЦИАИ 818, 
л. 16; ЦИАИ 814, л. 96; Р 144, л. 26; M IX: 10; Fol 3: 139. 

Л. 71а: гл. в. цртво тво· Ή Βασιλεία σού Χριστέ ό Θεός хвалитна стихира, гл. 4 
ЦИАИ 818, л. 1а; ЦИАИ 814, л. 126; Р 144, л. 46; M IX: 28; Fol 2: 7. 

Л. 736: (7.IX) нл'с. н прл. дне- всеми- Σήμερον ή Παγκόσμιος χαρά слава и нине на 
стиховните, гл. 4 ЦИАИ 818, л. 76; Р 144, л. 106; M IX: 89; Fol 3: 488. 
(8.IX) ΝΛ гн вь. пое. стре. гл, Д. всемиргаш^ рлдо, ид, слл. н ΝΝ. дне неплоылл· Ή 
Παγκόσμιος χαρά стиховна стихира на вечернята 8. IX, гл. 4 ЦИАИ 818, 
л. 56; ЦИАИ 814, л. 23а; Р 144, л. 126; M IX: 104; Fol 2: 54; Σήμερον ή 
στεΐρα "Αννα стихира на „Господи возвах", гл. 6 ЦИАИ 818, л. 76; ЦИАИ 
814, л. 20а; Р 144, л. 106; Fo] 3:488. 

Л. 77a:(14.IX) noie, егоже дре. н ГЛЛ пррокл тво. ыл'с- ст'р· гл· s· по к· четверокоыечыы 
крте· Дне с\д,ь жнво. н пок·. стре. крточг. гл. д. Дне просна· слл.· н NN жнвоносное 
дръ. н пл Дне крть ΓΝΒ. "Ονπερ πάλαι Μωϋσής слава и нине на стиховните 
на вечернята, гл. 8 ЦИАИ 818, л. 146; ЦИАИ 814, л. 54а; Р 144, л. 21а; 
M IX: 176; Fol 3: 120; Ή φωνή τού Προφήτου σου Ησαΐου; слава и нине на 
Въздвижение, гл. 8 ЦИАИ 818, л. 136; ЦИАИ 814, л. 68а; Р 144, л. 23а; 
M IX: 186; Fol 2: 90; О τετραπέρατος κόσμος; самогласна стихира на 
Въздвижение, гл. 6 ЦИАИ 818, л. 136; ЦИАИ 814, л. 69а; Р 144, л. 236; 
M IX: 186; Fol 3: 190; Σήμερον τό φυτόν τής ζωής гл. 6 ЦИАИ 818, л. 14а; 
ЦИАИ 814, л. 68а; Р 144, л. 23а; M IX: 186; Fol 3: 495; Σήμερον ελαμψεν 
Fol 3: 486; Τόν ζωοποιόν ξύλον Fol 3: 208; Σήμερον προέρχεται ό Σταυρός τού 
Κυρίου слава и нине на хвалитните, гл. 6 ЦИАИ 818, л. 146; ЦИАИ 814, 
л. 66а; Р 144, л. 216; M IX: 184; Fol 3: 493. 

Л. 896: гл. s. дне сь^ывлк. Σημερον συγκαλειται ημας на „Господи возвах слава, 
гл. 6 ЦИАИ 818, л. 34а; ЦИАИ 814, л. 128а; Р 144, л. 516; M X: 253; Fol 3: 
493. 

Л. 906: (1.XI) гл· д· нстоинкь· Πηγήν ίαμάτων εχωντες на „хвалите" слава, гл. 4 
ЦИАИ 818,^л. 36б;^ЦИАИ 814, л. 1616; Р 144, л^бОб; M XI: 15; Fol 3: 320. 

Л. 97а: (21.XI) гл. д. Дне вговм-ьстимы- прнте вен люе· гл, s. в̂ зыець B'bpNbi. Σήμερον 
ό Θεοχώρητος ναός литийна, гл. 4 ЦИАИ 818, л. 496; ЦИАИ 814, л. 205а; 
Р 144, л. 82а; M XI: 261; Fol 3: 490; Δεύτε πάντες οί λαοΐ литийна, гл. 4 
M XI: 261; Fol 1: 291; Σήμερον τά στίφη τών Πιστών слава на стиховните на 

32 



вечернята, гл. 6 ЦИАИ 818, л. 50а; ЦИАИ 814, л. 206б; Р 144, л. 83б; 
M XI: 262; Fol 3: 494. 

Л. 1056: (25.XII) гл. к. Прнтс·. по к. Icovr рожшочг. по г, Цртво TBOÎ. ПО В. ΝΛ слл. Что тн 
прные. н NN. λΒΓογ едн.; 
на „Господи возвах" стихири, гл. 2: Δεύτε άγαλλιασώμεθα τώ Κυρίφ ЦИАИ 
818, л. 72б; ЦИАИ 814, л. 284б; Р 144, л. 1206; M XII: 378; Fol l: 83; Τοΰ 
Κυρίου Ίησού γεννηθέντος ЦИАИ 818, л. 74а; ЦИАИ 814, л. 285б; Р 144, л. 
121а; Fol 4: 270-271; Ή Βασιλεία σοΰ Χριστέ ό Θεός ЦИАИ 818, л. 73а; 
ЦИАИ 814, л. 2856; M XII: 379; Fol 2: 7; 
на „Господи возвах" слава, гл. 2: Τΐ σοί προσενέγκωμεν Χριστέ ЦИАИ 818, 
л. 736; ЦИАИ 814, л. 286а; Р 144, л. 1216; Fol 4: 155; 
на „Господи возвах" и нине, гл. 2: Αΰγοϋστου μοναρχήσαντος ЦИАИ 818, 
л. 73б; ЦИАИ 814, л. 2866; Р 144, л. 122а; Fol 1: 203. 

Л. 106а: гл· в- AN« ХЪ рл.. Σήμερον ό Χριστός έν Βηθλεέμ γεννάται и нине хвалитни, 
гл. 2 ЦИАИ 818, л.73б; ЦИАИ 814, л. 293а; Р 144, л. 126б; M XII: 398; Fol 
3: 49 L 

Л. 1066: слл- i ΝΝ· Оць н^волнль ксть· Ό Πατήρ ηϋδόκησεν хвалитна, гл. 4 - ЦИАИ 
818, л.75а; ЦИАИ 814, л. 291а; Р 144, л. 126а; M XII: 405; Fol 3: 133. 

Л. 133а: (24.VI) ΝΛ ГН ВЬ. ПОК. ГЛ. Д . СЛМ. ЕЖНГС СЛОВОМ *;ОТА. дрочр рлср'Ьшь тк7&. 
HN&. ιννλ пр'бслл. ΙΝΛ. о AHBNOC чк>. ΝΛ слл. порче н пр'че. ΝΛ с ΝΛ слл. s. Дие св-ь 
СВ'бТН. 

на „Господи возвах" стихири идиомела, гл. 4: 
Θεοΰ Λόγου μέλλοντος ЦИАИ 818, л. 125а; Р 144, л. 199б; M VI: 151; Fol 2: 
130; 
Λύει τοΰ Ζαχαρίου τήν σιωπήν ЦИАИ 818, л. 1246; Ρ 144, л. 199а; M VI: 151; 
Fol 2: 351; 
Ίωάννη πανέυφημε ЦИАИ 818, л. 126а; M VI: 152; Fol 2: 242; 
ΤΩ τοΰ παραδόξου θαύματος ЦИАИ 818, л. 1236; Ρ 144, л. 200б; M VI: 152; 
Fol 5: 232-233; 
Προφήτης καί Πρόδρομος ЦИАИ 818, л. 125б; Р 144, л. 200б; M VI: 151; Fol 
3:373; 
Σήμερον τού φωτός ό λύχνος на „Господи возвах" слава, гл. 6 ЦИАИ 818, 
л. 1266; Р 144, л. 201а; M VI: 152; Fol 3: 495. 

Л. 1336: гл. s. н к-лнслвет во ξλ. Ή Ελισάβετ συνέλαβε на „Господи возвах" и 
нине, гл. 6 ЦИАИ 818, л. 1266; Р 144, л. 204а; M VI: 152; Fol 2: 17. 

Л. 1346: (29.VI) гл. s. всс-чтны. Ή πάνσεπτος τών Αποστόλων на „хвалите" слава, 
гл. 6 ЦИАИ 818, л. 131а; Р 144, л. 209а; M VI: 208; Fol^2: 56. 

Л. 142а: (6.VIII) NU. ГН ВЬ^ВЛ пок-ь- стр- космы ΜΝΗ^Λ- ПОЖ κρτλ твое· дрочг. прже 
КрТЛ- ΗΝΛ- Νλ roptS ВЫНИч· ΝΛ СЛЛ" H NNt- Γθρλ ΗΝ0ΓΛ Т6Ь' Νλ С СТр- ΓΛ' λ ' еГОЖ« 

древле ион· N«Vk\Â HM0Mb твон· слл- и NN-fc- гл· s· πρ^ννλ 
на „Господи возвах" стихири, гл. 4: 
Про τού Σταυρού σου, Κύριε ЦИАИ 818, л. 146а; Fol 3: 370; 
Про τοΰ Σταυροΰ σου, Κύριε, παραλαβών τούς Μαθητάς ЦИАИ 818, л. 1466; 
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Р 144, л. 236а; M VIII: 66; Fol 3: 370; 
Είς ορος ΰψηλόν ЦИАИ 818, л. 1466; Ρ 144, л. 2366; M VIII: 66; Fol 1: 379; 
"Ορος τό ποτέ ζοφώδες к où καπνώδες ЦИАИ 818, л. 147а; Р 144, л. 237а; 
M VIII: 66; Fol 3: 157; 
Προτυπών τήν Άνάστασιν τήν σήν, Χριστέ ό Θεός ЦИАИ 818, л. 1476; 
M VIII: 81; Fol 3: 370; 
стиховни на вечернята, гл. 1 : 
Ό πάλαι τω Μώσει συλλαλήσας ЦИАИ 818, л. 1446; Р 144, л. 2396; M VIII: 
69; Fol 3: 130; 
То άσχετον τής σής φωτοχυσίας ЦИАИ 818, л. 145а; M VIII: 70; Fol 4: 164; 
Τήν σήν τοΰ μονογενούς Υίού ЦИАИ 818, л. 145а; M VIII: 70; Fol 4: 90. 

Л. 1426: noie, нл слл. н нн-и. петрь н ΙΛΚΟ. Πετρώ KGÙ Ίωάννη καί Ίακώβω слава на 
стиховните стихири на вечернята, гл. 6 ЦИАИ 818, л. 148а; Р 144, л. 
240б^М VIII: 70; Fol 3:318. 

Л. 1446: гл. s. егл прютлвь. "Οτε έξεδήμησας, Θεοτόκε Παρθένε слава на стиховните 
стихири на вечернята, гл. 4 ЦИАИ 818, л. 150а; Р 144, л. 245а; M VIII: 
148; Fol 3: 182. 

IV. Текстове от Минея, Триода и Пентикостара 

Л. 96-10а: (не· д- орлеллвлеыомь·) мл вь гь n-fe- гл· г· Дне спсенню· Σήμερον σωτηρια 
Fol 3: 494. 

Л. 186—19а: П1з· Дне спенн· Σήμερον σωτηρίαΡοΙ 3: 494. 
Л. 586: (ыс. Λζ. ΜΑΠον.) пъ·:· гл· л·:· КГгл прндешн ве нл ^CIJIA СЬ еллшж- 'Οταν ελθης 

ό Θεός, έπί γής μετά δόξης кондак, гл. I Τρ: 32; Fol 2: 175. 
Л. 59а: (вежво сыропчг) сты ννιι,κ· пи· ΓΛ· Д . ве ννι_π>· О Θεός τών Πατέρων ήμών отп. 

тр., гл. 4 Τρ: 60; FolJ3: 37. 
Л. 59б-60а: (не', сыропо.) ITÈ. гл. г·:· Држлвж слкоынлч цлрствн1д твоего. *Κράτος 

εννομον τής βασιλείας Θείω πνεύματι παραλαβόντες Fol 2: 295. 
Л. 626 (не. в. по·) rrfe, гл. в. прчтомоч.· тн wspà- Την αχραντον Εικονα σου προσκυνουμεν 

отп. тр., гл. 2 Τρ: 144; Fol 4: 60. 
Л. 63а: (не· г. по· поклоненнк чтномочг кртомч) пгЬ\ гл. в·:· Кртл твоего др-бвочг Τόν 

Σταυρόν σου на поклонението пред Св. Кръст гл. 6 Тр: 236; M IX: 188; 
Fol 4: 233. 

Л. 686: (vBb стлч еж· sic) ГГБ · гл· в. влгомврл^ь·:· Apov. мнроноенцд· О ευσχήμων 
Ίωσήφ; отп. тр., гл. 2 Тр: 473; П: 49; Fol 3: 31; Ταις Μυροφόροιςγυναιξί,οτπ. 
тр., гл. 2 Тр: 473; П: 49; Fol 3: 31. 

Л. 696: (-:всж- стж вечерь, sic) пое· гл· к, о велнкомочргн- ΝΛ еллвлч- гл· s. прнтечнмн 
ovcTNbMH- *Ω τού μεγίστου μυστηρίου! Богородичен Догматик, гл. 2 малка 
вечерня Пар: 65; Fol 5: 232; Δεΰτε καθαρςχ τή χείλη Fol l: 286. 

Л. 70a: noie· г. 1жс е̂рочг· к- кмо. л ДЕЛ- провлдкомь- гл· д·:· Дл оумльчнть ВС-БКЛ 

твлрь семныл- Σιγήσατο ή πάσα σάρξ βροτεία вместо Херувимска и причастен 
Тр: 500; Fol 3: 498. 
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Л. 706: (1 .IX) П'Ь. гл. к·:· Кгичскьиж твАрн сд^телго. * '0 πάσης Δημιουργός τής 
κτίσεως отп. тр., гл. 2 M IX: 13; Fol 3: 133. 

Л. 726: ·:■ гл. д . ^ньрлко. *Και -ροπων μετοχος отп. тр., гл. 4 M IX: 56; Fol 2: 257; 
(5.IX) гть. ̂ гл. д . ·:■ Пррчс- пр^вАлые. *Προφήτα πανε\>φημε Fol 3: 372. 

Л. 73а: лр^гль. π·υ. гл, д . ■:· Ывсны^ь воныство воско. *Τών οϋρανίων στρατιών Αρχισ-
τράτηγε отп. тр., гл. 4 M IX: 76; Fol 4: 352. 

Л. 736: (7.IX) п-Ê. гл. А·:· РОЖШНАСА ПАЧС- ЫЛДС-ЖЖ. ИЫЬ. ГЛ. К·:· стртрпцл тн гн COÇONTA 

Γενεθλίον, σών, δεΐ με Fol 1: 245; *Καί τρόπων μέτοχος Σώζων Fol 3: 103; Ό 
μάρτυς σου. Κύριε, Σώζων; 
(8.ΙΧ) пое. прчтос· тн рожко. Τήν πάνσεπτόν σου Γέννησιν Παναγία Fol 4: 81. 

Л. 74а: тгл.\ гл· н-:· Ьлжнм ТА ро вце дво. Μακαριζομεν σε πασαι αι γενεαι ипакои, 
гл. 5 M VIII: 151; Fol 2: 364. 

Л. 75a: (9.IX) ms. рожвочг. IINO. ΓΛ. e·:· СТЪНШНА ;с.ерочгвнмА· *'Н γέννησίς σου Θεοτόκε 
отп. тр., гл. 4 M IX: 105; Fol 2: 10; *Άγιωτέραν τών Χερουβΐμ Fol l: 30. 

Л. 76а: (11.IX) тро, рожво. ннь тро. гл. н·:· 0 тев^ мтн *Ήγέννησίς σου Θεοτόκε отп. 
тр., гл. 4 M IX: 105; Fol 2: 10; Έν σοί Μήτερ отп. тр., гл. 8 M IX: 273; Fol 
1:458. 

Л. 78a: (15.IX) пи. спсн гн. ныь, гл. Д·:· МЧКА тн гн ΝΗΚΗΤΒΓ Σώσον Κύριε отп. тр., 
гл. 1 M IX: 176; Fol 3: 612; Ό Μάρτυς σου, Κύριε, Νικήτα отп. тр. на све-
тията, гл. 4 M IX: 190; Fol 3: 103. 

Л. 796: (17.IX) птз. гл. л. спн гн· ныо стртмн сты. Σώσον Κύριε отп. тр., гл. 1 M IX: 
176; Fol 3: 612; Τάςαλγηδόναςχών'Αγίων; отп. тр., гл. 1 M X : 236; Fol 4: 23; 
(18.IX) п-Ё о теки MA. Έν σοΐ Μήτερ отп. тр., гл. 8 M IX: 273; Fol 1: 458; 
(19.IX) гги. спсн гн. ÎN0. жс-нн̂ й. своего. Σώσον Κύριε отп. тр., гл. 1 M IX: 176; 
Fol 3: 612; *Τόν νυμφίον σου Χριστόν αγαπήσασα катизма, гл. 4 M IX: 200; 
Fol 4: 222.^ 

Л. 80а: (20.IX) п-в. спн гн· дроу мчцн твои гн ые wKprouj?RCA теве NI·:· Σώσον Κύριε 
отп. тр., гл. 1 M IX: 176; Fol 3: 612; *Οί Μάρτυρές σου отп. тр., гл. 4 M IX: 
233; Fol 3 :Λ55.Λ 

Л. 806: (23.IX) п-в гл. Д·:· Прж'е мс-рАжмжфн *Ή Πρώην ού τίκτουσα отп. тр., гл. 4 
M IX: 255;^Fol 2: 66. 

Л. 82а: (27.IX) пи мчцн тн *Oi Μάρτυρές σου отп. тр., гл. 4 M I X : 233; Fol 3: 55. 
Л. 82б: (30.IX) п-к. гл. д , н ыьрАво. Καΐ τρόπων μέτοχος отп. тр., гл. 4 M X: 20; 

Fol 3: 612Λ 

Л. 83а: (2.Х) ггь. гл. Д* мцн твои гн *Οί Μάρτυρές σου отп. тр., гл. 4 M X: 63; 
Fol 3: 55. ^ 

Л. 85а: (5.Х) п-ь гл. д . ЖС-ИН^А своего. *Τόν νυμφίον σου Χριστόν αγαπήσασα 
катизма, гл. 4 M IX: 200; Fol 4: 222. 
(6.X) П-Ё. гл г. АПЛС- сты млн MATH·:· ÎNb· гл. г·:· Танынк же вы Άπόστολε "Αγιε 
πρέσβευε τω έλεημόνη Θεώ отп. тр., гл. 3 I: 283; Fol 1: 162; Ό μύστης Fol 3: 
113. 

Л. 856: (7.Х) п-в- гл. д·:· Мчцн ткон. ΗΝΟ· гл. с··:- Чюсл сты мчкь- *Οί Μάρτυρές σου 
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отп. тр., гл. 4 M X: 63; Fol 3: 55; Та θαύματα τών άγίων σου Μάρτυρων отп. 
тр., гл. 5 M XI: 190; Fol 4: 6; 
(8.X) nt 0 тев-ь. п-ь жеын̂ л свое- Έν σοί Μήτερ отп. тр., гл. 8 M IX: 273; Fol 
1: 458; *Τόν νυμφίον σου Χριστόν αγαπήσασα катизма, гл. 4 MIX: 200; Fol 
4: 222; 
(9.Χ) гтбе. лил« сты· Απόστολε Αγιε отп. тр., гл. 3 M X: 9; Fol 1: 162. 

Л. 86a: (ll.X) п-ье. лпле сты· Απόστολε Αγιε отп. тр., гл. 3 M X: 9; Fol 1: 162; 
(12.X) nt мчцн *Οι Μαρτυρές σου отп. тр., гл. 4 M X: 63; Fol 3: 55; 
(13.Х) п-fe. н ыьрлво. Καΐ τρόπων μέτοχος отп. тр., гл. 4 M X: 20; Fol 3: 612; 
(14.X) пънне ж«ын̂ л ско. *Τόν νυμφίον σου Χριστόν αγαπήσασα гл. 4 M IX: 
200; Fol 4: 222. 

Л. 866: (16.Х) гть- гл. Д·:· Ь\внсд ВЬНСТНИЯЧ Έπέφανη άληθώς Fol 1: 504. 
Л. 88а: (20.Х) п-в- гл· в. Мчкь тн гн Ό Μάρτυς σου, Κύρνε отп. тр., гл. 4 M X: 198; 

Fol 3: 103. 
(21.X) nt · гл. л- почгыыжнтб. ÎNb гл· Д·:· Сль̂ ь твон^ь нсточннкь Τής έρήμου 
πολίτης отп. тр., гл. 1 MI: 289; Fol 4: 117; Ταΐς τών δακρύων σου ροαΐς отп. 
тр., гл. 8 M X: 206; Fol 4: 14. 

Л. 886: (23.X) nt· гл. к·:· ΙΑκο гыь очгченнкь ныь- гл. s·:· ΙΑκο ло\рл ΤΛΗΝΛ. Ώς τοΰ 
Κυρίου Μαθητής отп. тр., гл. 4 M X: 226; Fol 5: 218; Ώς άκτΐες μυστικαί 
Fol 5: 149-150. 

Л. 89а: (24.Х) п*ь· мцн ткон гн. *Οι Μαρτυρές σου отп. тр., гл. 4 M X: 63; Fol 
3:55; 
(25.X) Π·Ε. гл. в·:· Стртрпцн ΓΝΗ Οί Αθλοφόροι Χριστοΰ отп. тр., гл. 4 M VI: 
112; Fol 3:41. 

Л. 896: nt. гл. г·:· Белн(л ювръте Μεγαν ευρατο отп. тр., гл. 3 M X: 256; Fol 2: 390. 
Л. 906: (1.XI) ннь. гл. н. д.·:· Стнн врьчев« весрс-врьннцн. "Αγιοι Άνάργυροι отп. тр. 

гл. 8 M XI: 3; Fol 1:25. 
Л. 92а: (4.ΧΙ) nt. гл. ь·:- Почгстьшны житель. Τής ερημου πολιτης отп. тр., гл. 1 

M 1:289; Fol 4: 117. 
Л. 926: (5.XI) пъ- гл. г. \пле сты млн мло. Απόστολε Αγιε отп. тр., гл. 3 M X: 9; 

Fol l: 162; 
(6.ΧΙ) П'Ё· ΗΝ0- с-все-вню- прлвов'Ьрню. Ορθοδοξίας όδηγέ отп. тр., гл. 8 M XI: 
129; Fol3:150A 

Л. 936: (8.XI) n-fe- гл· А - НВЫЫ ΒΟΙ Τών ούρανίων στρατνών Αρχιστράτηγε отп. тр., 
гл. 4 M IX: 76; M XI: 92; Fol 4: 352. 

Л. 946: (9.XI) п'б. жеын· *Τόν νυμφίον σου Χριστόν αγαπήσασα катизма, гл. 4 
M IX: 200; Fol 4: 222. 

Л. 95a: nt. гл н·:· Прлвовърню нлетьвынче Όρθοδοξίας όδηγέ отп. тр., гл. 8 M XI: 
129; Fol 3:150. ^ 

Л. 956: (13.XI) гть«. гл н.·:· Очгсть твои влть> Ή τοΰ στόματός σου отп. тр., гл. 8 
M XI: 163; Fol 2: 83; 
(14.XI) nt. гл г. лпле сты. ныь. гл н·:· дьрь. гыь Αποστολε Αγιε отп. тр., гл. 
3 M XI: 177, 199; Fol 1: 162; Δώρον Θεού τέμνουσιν Fol l: 337. 
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Л. 96а: (16.XI) ггь- лпле сты. ныь. гл. д * Мы-в-дрство юстлвль Άπόστολε "Αγιε отп. 
тр., гл. 3 M XI: 177, 199; Fol 1: 162; То τελώνων κατέλνπες кондак, гл. 4 
M XI: 202; Fol 4: 2 5 9 . ^ 

Л. 966: (18.XI) rrfc· гл. \. стртмн стыь· Τάς αλγηδόνας τών Άγίων отп. тр., гл. 1 
M X : 236; M XII: 415; Fol 4: 23. 

Л. 97a: (20.XI) ггь. гл. λ·> Прлвемнкочг пло Δικαίων ό καρπός Ίωακείμ Fol 1: 315. 
JI. 976: note, гл. \. Дне к-брын гл в Дые NÄ4N6. Σήμερον πιστοι χορευσωμεν стихира 

на „Господи возвах", гл. 1 M XI: 259; Fol 3: 492; Σήμερον άρχή Fol 3: 485. 
Л. 98а: (23.XI) ныв. гл. г·:· Стльпь вы Στΰλος ών ύπομονής Fol 3: 556; 

'ίΐ4 *г* Т и 

(24.ΧΙ) ne. ΝΛ ли. гл. д . нспрлвлеынк) вър-ь- Κανώνα πιστέως отп. тр., гл. 4 
M XII: 62; Fol 2: 263. 

JI. 986: ныв n t петрочг. ыьрлвоыь прнчжынкь. Και τροπων μετοχος отп. тр., гл. 4 
M IX: 56; M X: 20; Fol 2: 257. 

Л. 99а: (26.XI) ГТЁ. жеын. *Τόν νυμφίον σου Χριστόν αγαπήσασα катизма, гл. 4 
M IX: 200; F o U : 222. 

Л. 996: (30.XI) п-ь гл. л·:· ίΑκο вь, лпльхъ прво в̂лыь Ώς τών Άποστόλων Πρωτόκλητος 
отп. тр., гл. 4 M XI: 381; Fol 5: 220. 

Л. 1006: (4.ХИ) п-fee. гл· д- лгынцл твол вьпнкть· ныв. гл. »■:■ Блрвлртк ст?к!Ж почтшь· 
вь вь гь* ίΑκο ΝβΒ^πνκ ^вж ъ. ce ιννλν- гл· А·:· 0 тевчз йче н^вьсто спсннге вы· * 'Н 
Άμνάς σου Ίησοΰ отп. тр., гл. 4 M XII: 29; Fol 2: 3; Βαρβάραν τήν Άγίαν 
τιμήσωμεν отп. тр., гл. 4 M XII: 29; Fol 1: 220; Ώς νύμφην σε Χριστοΰ Fol 5: 
190; Έν σοί Μώτερ отп. тр., гл. 8 M X: 73; Fol 1: 458. 

Л. 101a: (5.XII) гтв- гл· л·:· Почгстыяы жн. HNO. сль^ь ΤΒΟΙ· Τής έρήμου πολίτης отп. 
тр., гл. 1 M I: 289; Fol 4: 117; Ταϊς τών δακρύων σου ροαΐς отп. тр., гл. 8 
M XII: 45; Fol 4: 14; 
(6.ΧΙΙ) гл. s н крлр^одо. (sic) Ίεραρχών τήν καλλονήν на „Господи возвах" 
слава, гл. 6 M XII: 58; Fol 2: 185. 

Л. 102а: (7.ХП) гтье· в« юць- *Ό Θεός τών Πατέρων ήμών отп. тр., гл. 4 M XI: 240; 
M I : 186; Fol 3:37. 

Л. 1026: (8.XII) r№· гл· д·:· Дые спсинм NMueMov ылчжло IABA'SKTCA· Σήμερον τής 
σωτηρία^ήμών τό κεφάλαιον отп. тр., гл. 4 M III: 204; Fol 3: 495; 
(9.ХГГ) j \ v в· кгл вь печллн ΜΝΟ. ITS. гл. г·:· БГОВЬМ-ЬСТНМЛА CKHNHW Г№. ΓΛ· Л* 

Лнкь пррчскы "Οτε έν τω πάθει Fol 3: 182; θεοπρεπές σκήνωμα Fol 2: 124; 
Χορός προφητικός προκηρύττων слава първа катизма, гл. 1 M XII: 117; 
Fol 5: 99. 

Л. 103a: (12.XII) ггь. нспрлвлеыню в-ь. Κανώνα πιστέως отп. тр., гл. 4 M XII: 62; 
Fol 2: 263; 
(H« пр-ь рожствомь ^воыь. сты^ь пр'ЬЙць.) rrfe. гл. в·:· Б'Ьровк пр-ьды юпрлвднль 
гесн· Έν πίστει τού^Προπάτορας έδικαιώσας Fol 1: 455. 

Л. 1046: (18.ХП) ггь· гл. у.· РЛЧГСА ΒΛΤΝΛΙΑ вце дво. Χαΐρε κεχαρητωμένη Θεοτόκε 
Παρθένε отп. тр., гл. 1 M II: 31;^Fol 5: 57; 
(19.XII) пр-ъпрь рожкл ^\. гть. ΓΛ· Д·:· сен тро· до рость·:· ГОТОВНСА вн-о-лееме. 
Έτοιμάζου Βηθλεέμ отп. тр., гл. 4 M XII: 281; Fol l: 545. 
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Л. 105а: (20.ХП) пъ· ГОТОВМСА- M стмчр н ырлво- Έτοιμάζου Βηθλεέμ отп. тр., гл. 4 
M XII: 281; Fol l: 545; Καί τρόπων μέτοχος Fol 2: 257; 
(24.ΧΙΙ) пъ. ΓΛ· д·:· Ы П̂НСЛСА СВ стьрцшь Άπεγράφετο ποτέ, σϋν τω πρεσβύτη 
Ίωσήφ отп. тр., гл. 4 M XII: 340; Fol 1: 145. 

Л. 106a: ποΐ€· ΓΛ· Д . весслмтесд. Ευφραινεσθε δικαιοι хвалитна, гл. 4 M XII: 397; 
Fol 1:561. л 

Л. 107а: ntre· рожко тво. Apov. рьОсА Β'ΛΤΝΛΛ. "H Γέννησίς σου Χριστέ ό Θεός ήμών 
отп. тр., гл. 4 M XII: 399; Fol 2: 10; Χαΐρε κεχαρηχωμένη Θεοτόκε Παρθένε 
отп. тр., гл. 1 M II: 31; Fol 5: 57. 

A f Ή1 T- H t—■ T ^ f 

Л. 1076: не по рожк'б. rru. ΓΛ· К-:· Клгов-ынлбть HWCHOB· HNO. ШСО ΓΝΒ Ο\Γ· Ευαγγελιζου 
Ίωσήφ отп. тр., гл. 2 M XII: 415; Fol 1: 546; Ώς τού Κυρίου Μαθητής отп. 
тр., гл. 4 M X:^226; Fol 5: 218^ 

Л. 108а: (29.ХП) гл- л- стртын сты- Τάς αλγηδόνας τών Άγίων отп. тр., гл. 1 
M XII: 415; Fol 4: 23. 

Л. 1086: (1.1) ut- ΓΛ· H·:· ЮСТКОМЬ НОКНМЬ, Μορφήν αναλοιώτος отп. тр., гл. 1 M I: 
15;Fol2:J44.^ 

Л. 1096: (2.1) п-fe· гл· д·:· ГОТОКНСА ^ΛΒΛΟΝ«. Έτοιμάζου τήν Ζαβουλών отп. тр., гл. 4 
M I : 31; Fol 1:545. 

Л. 1106: (5.1) П'Я. о тсв-в WHÎ. Έν σοί Πάτερ отп. тр., гл. 8 M II: 49; Fol 1: 459. 
Л. 1136: гл· H·:· H почрггстс- воды тро. гл. л. вь HWO\· Αντλήσωμεν, ανθρωποι, σωτηρια 

νάματα Fol 1: 128; Έν Ίορδάνη βαπτιζομένου σου Κύριε отп. тр., гл. 1 M I: 
139; Fol 1^444. 

Л. 1156: (10.1) пъ. ве WIIB- *'0 Θεός τών Πατέρων ήμών отп. тр., гл. 4 M I: 186; 
Fol 3: 37; 
(12.1) π·Ε. Поиныжнтс-лм. Τής έρήμου πολίτης отп. тр., гл. 1 M I: 289; Fol 4: 
117; 
(14.1) ГГЁ. в« wub· *Ό Θεός τών Πατέρων ήμών отп. тр., гл. 4 M I: 186; Fol 3: 
3 7 · 

Л. 116а: (18.1) п-ь. гл, г·:· Стльпь вы прлвоК'Ьршй. ·:· Στυλής γέγονας όρθοδοξίας Fol 3: 
555; 
(19.1) rrfc. гл. &■:· riovNbi Ж1. Τής ερήμου πολιτης отп.тр., гл. 1 M I: 289; Fol 4: 
117. η ^ ' 

Л. 1166: (22.1) n t . гл. д·:· Сжнмь длромь просвъфшшь. Θεία χάρις άπηώρητο 
Fol 2: 110._ 

Л. 117a: (24.1) n-fee. 0 rêcts мтн Έν σοί Μήτερ отп. тр., гл. 8 M IX: 273; Fol 1: 458; 
(26.1) n t прлковърн. Κανώνα πιστέως отп. тр., гл. 4 M XII: 62; Fol 2: 263. 

Л. 1176: (31.1) дроч.·. пр-шжрлгй. вес·. Οί σοφοί τής οικουμένης ίατροΐ Fol 3: 63; 
(1.II) ΓΛ· д·:· Прите вен в-ьрмн дрочг. стртрьпцн·:· Δεύτε πάντα ον πίστοι Fol 1: 
291; Τάς αλγηδόνας τών Άγίων отп. тр., гл. 1 M XII: 415; Fol 4: 23. 

Л. 1186: (2.II) гл- л·:· Рдлгсд влтнлл вце дво· Χαΐρε κεχαρητωμένη Θεοτόκε Παρθένε 
отп. тр., гл. 4 M II: 31; Fol 5: 57. 

Л. 1206: (16.11) ri-ts, гл. s·:· ЕЛЕНЫ кем ^е во нлшь. Εΰλογητός εΐ Χριστέ ό Θεός ήμών 
отп. тр., гл. 8 Π: 219; Fol 1: 553; 
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(23.11) ri'b. нспрлкл«. Κανο')να πιστέως отп. тр., гл. 4 M XII: 62; Fol 2: 263. 
Л. 121а: (24.11) пи. гл. д·:- (Ако BATNOÎ скрокнфе· Ώς θεΐον θυσαύρισμα катизма, 

гл. 4 M II: 226; Fol 5: 176. 
Л. 123а: (17.Ill) ПГЁ. ВЬ трп-внн. *"Εν τή ύπομονη σου έκτήσω τόν μυσθόν σου отп. 

тропар 15. IX, гл. 8 H 1: 12, I :J26; Fol 1: 468. 
Л. 1236: (24.111) тро, гл. д . посллыь вы лр;стль. Άπεστάλη "Αγγελος Γαβριήλ Fol 1: 

1 4 9 · 
Л. 124a: (25.Ill) ГГБ. гл. д-:· Дие спсинкз NMUCMOV нлчлчтокь- нпалг. гл н. ВЛЖНТА вен 

во· Σήμερον τής σωτηρίας ήμών τό κεφάλαιον отп. тр., гл. 4 M III: 204; Fol 3: 
495; Μακαρίζομεν σε πάσαι αί γενεαι ипакои, гл. 5 M VIII: 151; Fol 2: 364. 

Л. 1246: (26.Ill) irk. Дыо спснинз нь. IINO. НБСИЫ^Ь ΒΟΗΝΒ. Σήμερον τής σωτηρίας ήμών 
τό κεφάλαιον отп. тр., гл. 4 M III: 204; Fol 3: 495; Τών ούρανίων στρατιών 
отп. тр., гл. 1 M III: 215; Fol 4: 352. 

Л. 125а: ( U V ) пне, 0 тсвъ ΜΤΗ· Έν σοί Μήτερ отп. тр., гл. 8 M IX: 273; Fol 1: 
458. 

Л. 1266: (25.IV) n-n гл. г·:· л*в вь ылшь.понмешг шо. лпле сте Χριστε ό θεός ήμάς 
Fol 5: 106; 'Απόστολε "Αγιε отп. тр., гл. 3 M IV: 219; Fol 1: 162. 

Л. 127a: (27.IV) n t · гл· д . и ыьрй.вомв. Καΐ τρόπων μέτοχος отп. тр., гл. 4 M X: 20; 
Fol 3: 612. 
(30.IV) П'Ь · M W сты. Άπόστολε "Αγιε отп. тр., гл. 3 M IV: 219; Fol 1: 162; 
( IV) nt- гл. г·:· прркл ти гн Τού Προφήτου σου отп. тр., гл. 2 M V: 7; Fol 4: 
277. 

Л. 1276: (2.V) п-ь- мкв твои- Οί Μάρτυρές σου отп. тр., гл. 4 M IX: 233, 306; M X: 
63; M XI: 221; Fol 3:55; 
(5.V) ii'b. АТЫНЦЛ тко·:· *'H Άμνάς σου Ίησοΰ отп. тр., гл. 4 M VI: 167; Fol 2:3. 

Л. 128a: (7.V) п-в спеп ΓΝ. ΗΝΒ· ΓΛ· В-:· СПСИНК свд-feià поср-в е̂мА ^е вс NMUB Σώσον 
Κύριε отп. тр., гл. I M IX: 176; Fol 3: 612; Σωιηρίαν είργάσατο έν μέσψ τής 
γής, Χριστέ ό Θεός ήμών причастеи седмичен (Пс. 73:12) Fol 3: 615; 
(S.V) п-в. о те-Б'К W4e· нно· ллле ,\л вл вь^люЕлеме. Έν σοί Πάτερ отп. тр., гл. 8 
M II: 49; Fol 1:459; Άπόστολε ΧριστΓρ τω Θεφ ήγαπημένε отп. тр., гл. 2 M V: 
79; Fol 1: 163. 

Л. 1286: (9.V) πυ· πρρκλ тн πι нелнж- Τού Προφήτου cov отп. тр., гл. 2 M V: 7; 
Fol 4: 277. ^ 

Л. 129a: (10.V) ints ЛПЛС- сты. Άπόστολε "Αγιε отп. тр., гл. 3 M V: 99; Fol 1: 162. 
Л. 1296: (15.V) пи. прлвов-врню Όρθοδοξίας όδηγέ Fol 3: 150. 
Л. 130: (20.V) п-6. ύκλ тн· Ό Μάρτυς σο\) отп. тр., гл. 4 M V: 166; Fol 3: ЮЗ; 

(21.V) Π·Β. гл. H·:· Кртл твоего WBpàb нд ивсев Τοΰ Σταυροΰ σου τόν τύπον έν 
ούρανώ θεασάμενος отп. тр., гл. 8 M V: 179; Fol 4: 291. 

Л. 1316: (2.VI) пъ. ι ырлво·:- Καί τρότιων μέτοχος Fol 2: 257; 
(8 VI) π'Ε. гл. д-:· Скоры ΝΛ ылтвлч. Γρηγορήσας έν ϋμνονς και προσευχαΐς Fol 1: 
264. 

Л. 1326: (17.VI) π·6. стртрпцн стн млн- Οί Αθλοφόροι Χριστοΰ отп. тр., гл. 4 M VI: 
112; Fol 3 :41; 
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(19.VI) ггв. лпле сты· Άπόστολε "Αγιε отп. тр., гл. 3 M VI: 123; Fol 1: 162; 
(20.VI) п-ь. сль7ь ΤΒοι· Ταΐς τών δακρύων σου ροανς Fol 4: 14. 

Л. 1336: п-fe. гл. Д·:· Пррче н пртч« прнш«ствн!А хвь- Προφητα και Προδρομε της 
παρουσίας Χριστού отп. тр., гл. 4 M VI: 155; Fol 3: 371. 

Л. 134a: (25.VI) п-ь. пррче н прче· дрочг. ΛΓΝΗΠ,Λ Προφήτα καί Πρόδρομε τής παρουσίας 
Χρνστοΰ отп. тр., гл. 4 M VI: 155; Fol 3: 371; *'H Άμνάς σου Ίησοΰ отп. тр., 
гл. 4 M VI: Ш ; Fol 2: 3. 

Л. 1346: (28.VI) n-fe. н ырлво. Kai τρόπων μέτοχος отп. тр., гл. 4 Fol 2: 257. 
Л. 1366: (4.VII) n t . нспрлвлеынн)· Κανώνα πιστέως отп. тр., гл. 4 M XII: 62; Fol 2: 

263. 
(8. VII) n t . мцн твои гн Οί Μάρτυρές σου отп. тр., гл. 4 M I X : 233; M X: 63; 
M XI: 221; Fol 3:55. 

Л. 137a: (9.VII) n t . ι ΝΟΛΚΟ·:· Kai τρόπων μέτοχος Fol 2: 257. 
Л. 138а: (15.VII) пъ. мцн твои гн, Οί Μάρτυρές σου отп. тр., гл. 4 M IX: 233; 

M X : 63; M XL· 221; Fol 3:55. 
Л. 1386: (17.VII) п-б. ÏÀKO ыев-бстя; ^вж СЛ&ВНМТА· Apov. ΛΓΝΗΙΛΛ. ныь. гл. н·:· Ώς 

νύμφην σε Χριστοΰ Fol 5: 190; Ή Άμνάς σου Ίησου Fol 2: 3. 
Л. 139а: Млрныж CTJKITR ПОЧТЪМЬ· Μαρίνα Μάρτυς τού Χρνστοΰ, άνευφημοΰμέν σε 

Fol 2: 371; 
(20.VII) п-ь. гл. д·:· Пльтскы лгль прркь н крнпндл- Ό ενσαρκος "Αγγελος τών 
προφητών ή κρήπις отп. тр., гл. 4 M VII: 260; Fol 3: 27. 

Л. 140а: (22.VII) П-Ё. ГЛ. Л·:· ХВН Н\ рд w двы роженочт Χριστφ τών δι' ήμας, έκ 
Παρθένου τεχθέντι отп. тр., гл. 1 M VII: 284; Fol 5: 111; 
(23.VII) пъ. ι Ν|>λΒο·:· Kai τρόπων μέτοχος Fol 2: 257. 

Л. 1406: (25.VII) гл. д·:· Жн^ыь роднвшяч ролл «сн. Ζωήν τήν κυήσασαν отп. тр., 
гл. 4 M VII: 317; Fol 1:587; 
(26.VII) п-ь. λΓΝΗμ,Λ,. Ή Άμνάς σου Ίησοΰ отп. тр., гл. 4 M VI: 167; Fol 2: 3. 

Л. 1416: (2.VIII) п-ь. лпле сты Άπόστολε "Αγιε Fol 1: 162; 
(5.VIII) п-ь, гл. д·:· Хво пр'бмврлжеынк прж« очгсрАфНмь. Χρνστου τήν 
Μεταμόρφωσιν προϋπαντήσωμεν отп. тр., гл. 4 M VIII: 53; Fol 5: 109. 

Л. 1426: поге· гл. д . (лвнль гесн гн- Έπέφανες, Κύριε Fol 1: 504. 
Л. 1436: (9.VIII) п-ь. лпле сты. Άπόστολε "Αγιε отп. тр., гл. 3 M VIII: 98; Fol l: 

162. л 

Л. 1446: гл. л·:· вь рожтвъ схрлынлл гесн двство· тли. БЛЖНМ ТА ВСН ро· нл хвл, стр. гл. 
Л. € ДНВЫ0С· ЧК>. СЛЛ. H NN. ГЛ. В. CbTU/fcTSCA- ΝΛ С. ΓΛ* В. ПО· ДОМ« К<рЛ. E v Щ 

γεννήσει τήν παρθενίαν έφύλαξας отп. тр., гл. 1 M VIII: 148; Fol 1: 463; 
Μακαρίζομεν σε πάσαι ai γενεαΐ, θεοτόκε Παρθένε ипакои, гл. 5 M VIII: 151 ; 
Fol 2: 364; ΤΩ τοΰ παραδόξου θαύματος на „Господи возвах" стихира, гл. 1 
M VIII: 144; Fol 5: 232-233; Έκ περάτων συνέδραμον хвалитна, гл. 4 
M VIII: 157; Fol 1: 398; θϊκος τοΰ Ευφραθά; стиховна 20. XII, гл. 2 M XII: 
281; Fol 3:51. 

Л. 145а: (16.VIII) пъ. гл. в·:· Прчтомоу тн ννερλζον ποκΛλΝ-ьгемсА влгы. Τήν άχραντον 
Είκόνα σου προσκυνοΰμεν άγαθέ отп. тр., гл. 2 M VIII: 162; Fol 4: 60. 
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JI. 1456: дрочг. вь рожтв^ Εν τη γεννησει την παρθενιαν εφύλαξας отп. тр., гл. 1 
M VIII: 148; Fol 1:463; 
(19.VIII) rvfc. WU,H Tß. Οι Μαρτυρές σου Fol 3: 55. 

1î ч f 

JI. 1466: (26.VIII) n t . мцн тво. Οι Μάρτυρές σου Fol 3: 55. 
Л. 147a: (29.VIII) rrfc, гл. в·:· Пррч« н прче ^вь. Προφήτα καΐ Πρόδρομε τής παρουσίας 

Χριστοΰ отп. тр., гл. 4 M VI: 155; Fol 3: 371. 
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AsenAtanasov (Sofia, Bulgaria) 

THE MUSICAL TEXTS IN THE APOSTOLOS MANUSCRIPT № 882 FROM THE NATIONAL 
LIBRARY "ST. ST. CYRIL AND METHODIUS" - SOFIA 

(Summary) 
The article presents the results of a specific method of analysing the content of the manu­
script. All texts marked as ΠΈΝΗ«, погем, гл. are studied. Some texts are provided with musical 
notation. This notation, written in neumes in the middle and late Byzantine Sticherarion, 
has survived as a body of musical texts in todays liturgical practice. It is worth noting that 
some chants do not change their mode. They are written in the same mode then (in the 13th 
century) as well as today. Some of the chants do not even change their liturgical function. 

Chants without Greek correspondence form a separate layer. Their existence is not 
accidental; rather it is proof of creative activity and invites further study. 
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